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Operating Instructions Hotmelt Applicator
MODE D’EMPLOI DE L'APPLICATEUR DE COLLE THERMOFUSIBLE
BEDIENUNGSANLEITUNG SCHMELZKLEBEPISTOLE
INSTRUCCIONES DE USO DE LA TERMOENCOLADORA
APPLICATORE HOT MELT - ISTRUZIONI PER L'USO

Please read carefully before attempting operation
ALIRE ATTENTIVEMENT AVANT UTILISATION
BITTE LESEN SIE DIE ANLEITUNG VOR GEBRAUCH SORGFALTIG DURCH!
SIRVASE LEER DETENIDAMENTE ANTES DE PROCEDER A SU USO
LEGGERE ATTENTAMENTE PRIMA DI UTILIZZARE L'APPLICATORE
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GUARANTEE AND REPAIRS

This tool is guaranteed against faulty workmanship and materials for a period of 12 months from the date of purchase. Within this warranty period the manufactur-
ers undertake, at their discretion, to either repair or replace any tool proved to be defective (proof of purchase will be required for verification). This guarantee is
invalidated if the tool is opened, or modified in any way, or if adhesive formulations other than those supplied by the tool’s manufacturer are used. Warranty claims
attributable to improper, or careless, use or handling, and to normal wear, are excluded from this guarantee.

The supplier's and manufacturer’s only obligation shall be to replace such tools that are proved to be defective. Neither supplier nor manufacturer shall be liable for
any injury, loss or damage, direct or consequential, arising out of the use, or the inability to use, this tool. The user shall determine the suitability of this product for
its intended use, and the user assumes all risks and liability whatsoever in connection therewith.

The manufacturer reserves the right to improve or modify this product without prior notice.

For help with fault finding, and for optional parts, please visit our website: www.poweradhesives.com

GARANTIE ET REPARATIONS

Cet outil est garanti contre les défauts de fabrication et de matériaux pendant une période de 12 mois a partir de la date d'achat. Pendant cette période de garan-
tie, le fabricant s'engage, a sa discrétion, a réparer ou a remplacer un outil qui s'est avéré défectueux (la preuve d'achat sera exigée). Cette garantie sera annulée
si l'outil est ouvert ou modifié d’'une maniére quelconque, ou si des colles autres que celles qui sont fournies par le fabricant sont utilisées. Les réclamations aux
termes de la garantie, attribuables a une utilisation ou a une manipulation impropre ou négligente, ou & une usure normale, sont exclues de cette garantie.

Le fournisseur et le fabricant ne seront dans 'obligation de remplacer un outil que s'il s'est avéré défectueux. Ni le fournisseur ni le fabricant ne pourra étre tenu
responsable des dommages corporels, pertes ou dommages, directs ou indirects, provenant de I'utilisation ou de I'incapacité a utiliser cet outil. L'utilisateur devra
déterminer 'adéquation de ce produit pour I'usage auquel il est destiné et I'utilisateur accepte les risques et la responsabilité quels qu'ils soient en relation avec
celui-ci.

Le fabricant se réserve le droit d’améliorer ou de modifier ce produit sans préavis.

En cas de défaut de fonctionnement, et pour tout accessoire en option, visitez notre site internet: www.poweradhesives.com

GEWAHRLEISTUNG UND REPARATUREN

Es wird fir einen Zeitraum von 12 Monaten ab dem Kaufdatum gewahrleistet, dass dieses Werkzeug frei von Material- und Herstellungsfehlern ist. Innerhalb

des Gewahrleistungszeitraums fiihrt der Hersteller nach eigenem Ermessen entweder eine Reparatur durch oder ersetzt das Werkzeug, das sich als fehlerhaft
erwiesen hat (der Kaufnachweis ist dazu notwendig). Diese Gewahrleistung wird ungiiltig, wenn das Werkzeug ge6ffnet oder auf irgendeine Weise verandert wird,
oder wenn anderer Klebstoff als der verwendet wird, der vom Werkzeughersteller geliefert wird. Gewahrleistungsanspriiche, die auf nicht bestimmungsgemaRer
oder fahrlassiger Verwendung oder Handhabung oder auf normaler Abnutzung beruhen, sind von dieser Gewéahrleistung ausgeschlossen.

Lieferant und Hersteller sind nur verpflichtet, ein Werkzeug zu ersetzen, das sich als fehlerhaft erweist. Weder der Lieferant noch der Hersteller haften fiir
Verletzungen, Verluste oder Schaden, die sich direkt oder mittelbar aus dem Gebrauch oder der Unmdglichkeit des Gebrauchs dieses Werkzeugs ergeben. Der
Benutzer muss die Eignung dieses Produkts fir den beabsichtigten Verwendungszweck feststellen, und der Benutzer Gibernimmt das Risiko und die Haftung dafiir.
Der Hersteller behalt sich das Recht vor, dieses Produkt ohne vorherige Mitteilung zu verbessern oder zu verandern.

Hilfestellung zur Fehlersuche finden auch Zubehdr Sie auf unserer Website: www.poweradhesives.com

GARANTIAY REPARACIONES

Esta herramienta esta garantizada contra defectos de fabricacion y materiales durante un periodo de 12 meses desde la fecha de compra. Dentro de este periodo
de garantia, los fabricantes se comprometen, a su discrecion, o a reparar o a sustituir cualquier herramienta que resulte defectuosa (se necesitara el justificante
de compra). Esta garantia quedara invalida si se destapa o modifica de cualquier forma la herramienta, o si se utilizan formulaciones de adhesivo que no sean las
suministradas por el fabricante de la herramienta. Las reclamaciones bajo la garantia que puedan atribuirse al uso o la manipulacién inadecuada o negligente, o al
desgaste normal, quedan excluidas de la cobertura de esta garantia.

La unica obligacion del proveedor y del fabricante es la de sustituir las herramientas que resulten defectuosas. Ni el proveedor ni el fabricante asumira responsa-
bilidad alguna por cualquier lesion, pérdida o dafio, directo o consecuente, que resulte del uso, o uso inadecuado, de esta herramienta.

El usuario debe determinar la idoneidad de este producto para el uso previsto, y el usuario asume todos los riesgos y responsabilidades de todo tipo relacionados
con dicho uso.

El fabricante se reserva el derecho de mejorar o modificar este producto sin aviso previo.

Para ayuda con la correccion de anomalias, y para las piezas opcionales, por favor visite nuestro website: www.poweradhesives.com

GARANZIA E RIPARAZIONI

Questo utensile & garantito da lavorazione e materiali difettosi per un periodo di 12 mesi a partire dalla data d’acquisto. In questo periodo di garanzia, il produt-
tore s'impegna, a sua discrezione, a riparare o sostituire qualsiasi utensile risultato difettoso (la prova d’acquisto sara richiesta per la verifica). Questa garanzia e
invalida se I'utensile viene aperto o modificato in qualsiasi modo, o si utilizzano formulazioni di adesivo diverse da quelle fornite dal produttore. Sono esclusi dalla
garanzia i reclami attribuibili a uso o manipolazione impropri o negligenti e a normale logorio.

Il solo obbligo del fornitore e del produttore sara di sostituire gli utensili che risultano difettosi. Il fornitore e il produttore declinano qualsiasi responsabilita per qual-
siasi lesione, perdita 0 danno, diretti o indiretti, derivati dall'uso o dall'impossibilita di utilizzare questo utensile. L'utente determinera l'idoneita di questo prodotto
per il suo uso inteso, e I'utente si assume tutti i rischi e responsabilita relativi di qualsiasi tipo.

II produttore si riserva il diritto di migliorare o modificare questo prodotto senza preavviso.

Per I'assistenza nel rilevamento dei guasti, e per le parti opzionalivedere il nostro sito Web: www.poweradhesives.com
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SAFETY INSTRUCTIONS

Do not touch the nozzle or molten
adhesive with bare skin as they are
hot - the operating temperature of
this tool is approximately 200°C /
392°F (LT 120°C / 248°F). Protective
gloves should always be worn.
Careless handling can cause skin
burns. If molten adhesive comes into
contact with the skin, immerse the
affected area immediately in plenty
of cold water. Seek medical advice
if necessary. In addition to the safety
instructions herein, any statutory
regulations, local fire insurance
regulations, or other generally valid
“regulations for accident prevention”
must be complied with when using
this tool.

Repairs should only be undertaken
by competent personnel with the
adequateelectricalknowledge.Before
proceeding with any maintenance or
repair operation, disconnect the tool
from the mains electricity supply. If in
doubt, contact your supplier.

 WARNING - This tool must be
placed on its stand when not in use;
do not leave the tool unattended
when switched ON.

*Place the tool on its stand after
use and allow it to cool down before
storage.

* Never use the tool if it is damaged
in any way. If the supply cord is
damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or
similar qualified persons in order to
avoid a hazard.

* Do not use this tool whilst under the
influence of drugs or alcohol.

* Do not use this tool in damp rooms,
and do not expose to rain, moisture
or immerse in water.

*Do not use this tool in the vicinity
of any heat-sensitive materials, or
any flammable materials, liquids, or
gases, and do not apply to the same
place for a long time.

*Only use extension cables with a
wire cross-section of 1.5mm? / 16
a.w.g. and no more than 20m / 65 ft
in length.

* Depending on the country, this tool
may be fitted with a polarized plug,
intended to be fitted into a polarized
socket. If the plug does not fit fully
in the outlet, reverse the plug. If it
still does not fit please contact the
manufacturer. Do not modify the
tool’s plug. Never pull on the tool’s
connecting cable.

* This tool is not intended for the use
by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience
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and knowledge, unless they have
been given supervision or instruction
concerning use of the tool by a person
responsible for their safety.
AVOIDING PROBLEMS
*Ensure that tool has
temperature before operating.
* Do not leave tool switched on for long
periods without uself tool is not to be
used for more than 40 minutes, switch
off and restart when required.

*Never lay the tool on its side. Always
use stand provided, the optional bench
stand or the suspension unit.

* Only use adhesives designed for use
with this tool.

*Never remove a partially used glue
stick. This can lead to irreparable
damage.

 Hotmelt glue can be used instead of
nails, staples, tapes, and liquid glues.
However they should not be used in
place of structural connections when
heavy loads are involved.

Do not use hotmelt glue for objects
that are exposed to extreme heat.

Do not connect to the main supply
at this point!

1. Attach the tool stand

2. Load the tool by inserting an
adhesive stick into the rear

3. Operate the trigger to feed the stick
forward until resistance is felt

reached

EN

4. Connect to main supply and switch
on tool

5. Wait 5 minutes to warm

6. Operate the trigger to extrude
adhesive until the stick has been
completely drawn into the rear of the
tool

7. Insert a new stick into the tool

8. To switch off the tool, disconnect
from the mains supply
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Do not dispose of electrical appliances as unsorted municipal waste, use separate
collection facilities of the community. Ask your local council for information regarding
collection. If electrical appliances are disposed of in an uncontrolled manner, dangerous
substances may leak into groundwater and thus enter the food chain, or flora and fauna
may be poisoned.

Ne jetez pas les appareils électriques dans les ordures ménageéres, utiliser les
installations de collecte sélective de la communauté. Demandez a votre conseil municipal
pour obtenir des informations concernant la collecte. Si les appareils électriques sont
disposés de maniére incontrélée, des substances dangereuses peuvent s’infiltrer dans
les eaux souterraines et ainsi entrer dans la chaine alimentaire, ou la flore et faune
peuvent étre empoisonnées.

Entsorgen Sie elektrische Gerate nicht im Hausmudll, nutzen Sie die Sammelstellen

der Gemeinde. Fragen Sie ihre Gemeindeverwaltung nach den Standorten der
Sammelstellen. Wenn elektrische Gerate unkontrolliert entsorgt werden, kénnen wahrend
der Verwitterung gefahrliche Stoffe ins Grundwasser und damit in die Nahrungskette
gelangen, oder die Flora und Fauna vergiftet werden.

No tire los aparatos eléctricos en vertederos municipales generales. Utilice las
instalaciones de recogida selectiva de residuos de su comunidad. Pregunte a su
Ayuntamiento para mas informacion sobre la recogida de estos aparatos.

Si los aparatos eléctricos son desechados de manera incontrolada, sustancias peligrosas
pueden filtrarse en las aguas subterraneas, y por lo tanto entrar en la cadena alimentaria,
o flora y fauna y estos pueden ser contaminados.

Non gettare apparecchi elettrici nei rifiuti urbani indifferenziati, utilizzare servizi di
raccolta differenziata della comunita. Chiedete al vostro consiglio locale per informazioni
riguardanti la raccolta. Se gli apparecchi elettrici vengono gettatii in modo incontrollato,
sostanze pericolose possono essere disperse nelle acque sotterranee e quindipossono
entrare nella catena alimentare, e dove flora e fauna possono essere avvelenate.
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